
“revirada”  - ensalada / salad / salada

    |Trozos de pol lo gr i l lado, hojas verdes, croutones de pan saborizados,
panceta crocante,  escamas de parmesano y aderezo Caesar.
    |Cubes of gr i l led chicken, green leaves, brad croutons,  cr ispy bacon,
parmesan str ips and Caesar dressing.
    |Pedaços de frango grelhado,folhas verdes, croutones de pães
saborizados, bacon crocante,  lascas de parmesão y molho Caesar

“BUENOS AIRES HORA CERO” - Empanadas / turnovers / pasteis

   |Empanada criol la de carne de nalga cortada a cuchi l lo ,  y empanada
de jamón cocido y queso mozzarel la.
   |Argentine creole knife cut meat,  and ham and mozzarel la cheese
turnovers
   |Empanada criol la de carne, cortadas a faca, e empanada de presunto
e quei jo mozzarel la

“chiquilín de bachin”  - sopa / soup / sopa

     |Sopa de calabaza ahumada y jengibre con láminas de parmesano
ital iano y ciboulette
     |Smoked pumpkin and ginger soup with sl ices of i tal ian parmesan, and
chives.
     |Sopa de abóbora e gengibre defumada com fatias de parmesão
ital iano e cebol inha

“DECARÍSIMO”  - TARTAR

     |Tartar de salmón ahumado chi leno con base de guacamole y
cebol l i tas encurt idad 
     |Chilean smoked salmon tartare with guacamole base and pickled
onions.
     |Tartare de salmão defumado chi leno com base de guacamole e
cebolas em conserva

ENTRADAS - STARTERS - ENTRADRAS



“ADIÓS NONINO” - BIFE DE CHORIZO -STEAK - CONTRAFILÉ

     |Bife de chorizo raza Angus acompañado de papas rúst icas,  con
degustación de salsas clásicas argentinas de chimichurry y cr iol la.
     |Angus steak with rust ic potatoes,  accompained by two classic
argentine sauces
     |Contraf i lé Angus, acompanhado de batatas rust icas,  com
degustação dos classicos molhos argentinos de chimichurry e cr iol la

“LO QUE VENDRÁ”  - CRÊPES

     |Crêpes rel lenas de r icotta y espinaca acompañadas de salsas f i letto
y bechamel
     |Ricotta and spinach stuffed crêpes served with f i letto and béchamel
sauces
     |Crepes recheados com ricota e espinafre servidos com molhos de
fi lé e bechamel

“balada para un loco”  - pollo / chicken / frango

     |Pamplona de pol lo y lamina de panceta crocante rel lena de frutos
secos, queso mar del plata,  verduras salteadas, sou ff le de polenta y
calabaza anco en suave salsa de puerros.
     |Chicken Pamplona with thin sl ice of cr ispy bacon, f i l led with assorted
nuts,  tradit ional mar del plata cheese, gr i l l  vegetables,  polenta and anco
pumpkin sou ff le in soft leeks sauce. 
     |Medalhões de frango com bacon, crocante de frutos secos, quei jo de
mar del plata,  legumes salteados, sou ff le de polenta e abobora com
suave molho de alho poro.
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“oblivión” - salmón grille / grilled salmon / salmão grelhado

     |Salmón rosado del Pacíf ico gri l lado en sal marina, acompañado de
vegetales salteados
     |Pacif ic Pink Salmon gri l led in sea salt ,  served with sautéed vegetables
     |Salmão rosa do Pacíf ico grelhado em sal marinho, servido com
vegetais salteados

“amelitango”  - vegano / vegan / vegetariano

     |Tabulé de quinoa, tomate y perej i l ,  sobre canasta de maíz ,  verduras
gri l ladas, crocante de lentejas,  cebol l i tas encurt idas y salsa de hinojo
     |Quinoa, tomato and parsley tabbouleh over corn basket ,  gr i l led
vegetables,  lent i l  cr isp,  pickled onions and fennel sauce
     |Tabule de quinoa, tomate e salsa sobre cesta de milho, legumes
grelhados, lent i lha crocante,  cebola em conserva e molho de erva-doce

“PRIMAVERA PORTEÑA”  - MILANESA

     |Milanesa de ternera acompañada con papas fr i tas
     |Veal Mi lanesa served with french fr ies 
     |Milanesa de vitela servida com batatas fr i tas

“la camorra”  - pasta / massa

     |Spaghett i ,  pasta ital iana con manteca y parmesano
     |Spaghett i ,  I tal ian pasta with manteca y parmesan
     |Espaguete,  massa ital iana com manteiga e quei jo parmesão

MENÚ INFANTIL



POSTRES - DESSERTS - SOBREMESAS

“LIBERTANGO” - PANNA COTTA

    |Panna Cotta de chocolate blanco con corazón de maracuyá y frutos
rojos patagónicos
    |White chocolate panna cotta with passion fruit  heart and Patagonian
red berr ies
    |Panna cotta de chocolate branco com coração de maracujá e frutas
vermelhas da Patagônia

“milonga del ángel”  - parfait de mascarpone

     |Parfait  de queso mascarpone acompañado de salsa de dulce de
leche, chocolate crocante y frutos secos
     |Mascarpone cheese parfait  with dulce de leche sauce, crunchy
chocolate and dried fruits and nuts
     |Parfait  de quei jo mascarpone com molho de doce de leite ,  chocolate
crocante,  frutas secas e nozes

“vuelo al sur”  - mousse

     |Mousse de chocolate en base de marquise con salsa de dulce de
leche y crocante de caramelo
     |Chocolate mousse on a marquise base with dulce de leche sauce
and caramel crunchy topping.
     |Mousse de chocolate sobre base de marquise com calda de doce de
leite e cobertura crocante de caramelo

“verano  porteño”  - budín de pan / bread pudding

     |Tradicional budín de pan argentino acompañado con crema y salsa
de dulce de leche
     |Tradit ional Argentinean bread pudding served with cream and dulce
de leche sauce
     |Pudim de pão tradicional argentino com creme e molho de doce de
leite


